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Südwestecke mit Sitzplatz vor der Bibliothek, rechts
Hauseingang.
Coin sud-ouest avec espace couvert devant la

bibliothèque, à droite l'entrée de la maison.
South-west corner with seating area in front of
library, right, main entrance.
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Cari Nyrén, Stockholm

Villa auf Skutskär im
Bottnischen Meerbusen
Villa à Skutskär
Villa in Skutskär

Die Villa steht auf dem Gelände eines früheren

Rittergutes, welches im 19. Jahrhundert
gebaut worden war. Es war ein 3stöckiges
Gebäude, viel zu groß und zu umständlich in
der Bewirtschaftung, um vom neuen
Präsidenten der Skutskärwerke übernommen
werden zu können.

Da eine Renovation sehr teuer und außerdem

unbefriedigend ausgefallen wäre, war
es naheliegend, daß man die alten Gutsgebäude

abriß und einen Neubau errichtete.

Die Villa, welche nur ein Geschoß zu ebener
Erde hat, öffnet sich überall auf einen Park
und auf das Meer hinaus, welches drei Seiten

des Grundstückes umschließt.

Das Haus ist um einen Innenhof gebaut, der
gleichzeitig Eingangshof ist. Die Haupträume
rund um den Hof wie auch der Eßraum können

durch Schiebewände in eine durchgehende

Raumfolge verwandelt werden, wenn
Gesellschaften gegeben werden. Sie können
einzeln oder gruppenweise getrennt werden,
um so dem Haus den intimen Wohnhauscharakter

mit verschiedenen Raumkombinationen

zu geben.

Schön ist die Raumfolge vom Eingang zum
Atriumgarten, der durch eine breite Öffnung
erreicht wird. Beim Hauseingang liegen
Garderobe, WC sowie eine bequeme Halle mit
Blumentrog.

Diese Halle kann erweitert werden durch
Hinzunahme des Frühstückszimmers. Eine

2

Grundriß 1300.
Plan

1 Zufahrt / Accès / Access
2 Eingang zum Atrium / Entrée du patio / Entrance

to the courtyard
3 Atriumgarten / Jardin / Garden
4 Hauseingang / Entrée de la maison / Main

entrance
5 Halle mit Blumenfenster / Hall avec vitrage pour

fleurs / Hall with floral windows
6 Eßraum / Salle à manger / Dining-room
7 Gedeckter Sitzplatz / Espace couvert / Covered

seating area
8 Wohnraum mit Kamin / Séjour avec cheminée /

Living-room with fireplace
9 Bibliothek / Bibliothèque / Library

10 Office und Frühstückszimmer / Office et chambre
de petits déjeuners / Pantry and breakfast room

11 Serviceeingang / Entrée de service / Service en¬
trance

12 Küche / Cuisine / Kitchen
13 Kellertreppe / Escalier de cave / Cellar stairs
14 Mädchenzimmer mit Bad / Chambre de bonne

avec bain / Maid's room with bath
15 Gastzimmer mit Bad / Chambre des hôtes avec

bain / Guest room with bath
16 Schlafzimmer mit Bad / Chambre à coucher avec

bain / Bedroom with bath
17 Ankleidezimmer / Dressoir / Dressing-room
18 Bad der Eltern mit WC / Bain des parents avec

WC / Parents' bath with WC
19 Allgemeiner Aufenthalts- und Spielraum / Salle

de séjour et de jeu / General purpose room

Seite / page 511

Gesamtansicht von Westen, links Eßraum, in der
Mitte Wohnzimmer, rechts Bibliothek.
Vue d'ensembie depuis l'ouest: à gauche la salle à

manger, au milieu le séjour, à droite la bibliothèque.
Assembly view from west, left, dining area, in centre,
living-room, right, library.
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zweite, breite Doppeltür erschließt den
Eßraum. Gegen Westen kann man aus dieser
Halle durch einen gedeckten Sitzplatz in den
Garten gelangen, gegen Süden, wiederum
durch eine breite Schiebetür, zum großzügigen

Wohnraum mit Cheminée. Dieser Wohnraum

ist das Kernstück des Hauses. Er öffnet

sich auf der ganzen Seite gegen Meer
und Park.

Wiederum verbunden mit einer Schiebetür
folgt eine intime Bibliothek, vor welcher ein
zweiter, größerer gedeckter Sitzplatz liegt.

Die ganze Ostseite wird von fünf Schlaf-
und Gastzimmern und einer Mädchenkammer,

jedem ein Bad zugeordnet, eingenommen.
C. N.

1

Blick in den Atriumgarten und zur Haustüre.
Vue vers le patio et la porte d'entrée.
View into the garden and toward main door.

Der frei stehende Kamin im Wohnzimmer. Im ganzen

Haus sind die Decken aus schmalen
Kieferriemen. Fußboden: Granit von Oeland.
La cheminée indépendante du séjour. Les plafonds
de toute la maison sont en lames minces de pin et
les planchers en granit d'Oeland.
The free-standing fireplace in the living-room.
Throughout the house the ceilings are of narrow
pine beading. Floor: Oeland granite.

Eine Garderobe mit Platz für Mäntel, Hüte, Schuhe,
Handschuhe.
Vestiaire pour manteaux, chapeaux, chaussures,
gants.
A cloakroom with places for coats, hats, shoes,
gloves.
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i
Blick vom Frühstückstisch durch die Halle mit
Blumentrog und zum Atriumgarten und Hauseingang.
Vue depuis la table des petits-déjeuners à travers le
hall avec son bac à fleurs vers le jardin intérieur et
l'entrée.
View from breakfast table through the hall with
flower trough, toward garden and main entrance.

Blick von der Garderobe in den allgemeinen Spielraum

vor den Schlafzimmern.
Vue depuis le vestiaire vers la salle de jeu qui se
trouve devant les chambres à coucher.
View from the cloakroom into the general purpose
playroom in front of the bedrooms.

Eine Ecke im Ankleidezimmer.
Angle du cabinet.
A corner in the dressing-room.
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